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Stazione saldante 
a temperatura controllata

  Manuale d’uso
  Art. 07/00725-00

ATTENZIONE!
Al primo utilizzo del saldatore la punta potrebbe emettere un fumo 
leggero, questo non è un difetto ma solo l’evaporazione dei residui 
di lavorazione oleosi presenti sulla punta del saldatore, sostanze 
comunque non pericolose per l’operatore.

CARATTERISTICHE: 
Cassettino incorporato nella base per conservare le punte di 
ricambio.
Stazione saldante da 48W controllata in temperatura con 
regolazione della gamma da 160°C a 500°C
Indicatore luminoso sull’interruttore di accensione.
Porta saldatore  
Apposito vano per la spugnetta umida indispensabile per la 
pulizia della punta del saldatore.

NOTE DI SICUREZZA:
Leggere attentamente le istruzioni e le avvertenze relative al 
funzionamento del prodotto per evitare incidenti con conseguenti 
lesioni o rischi per la salute:

Il presente prodotto non è adatto per l’utilizzo da parte di persone 

Utilizzare la stazione saldante sotto stretto controllo di una 

Non lasciare l’imballo del prodotto alla portata dei bambini, 
potrebbe essere pericoloso.
Non lasciare la stazione saldante accesa senza la supervisione 

Nel caso che il cavo di alimentazione della stazione saldante 
risulti danneggiato, non utilizzare il prodotto e rivolgersi presso 
un centro di assistenza autorizzato per la riparazione.
Non fate passare il cavo di alimentazione attraverso fori con 

l’isolamento del cavo.
Non toccare le parti calde del saldatore. La punta del saldatore 
raggiunge temperature elevate durane il funzionamento. 
Fare estrema attenzione nel caso di utilizzo del saldatore in 

stabile.

fumo, quindi operare in un ambiente ventilato oppure utilizzare 
un aspiratore di fumi.
Proteggere gli occhi con appositi occhiali di sicurezza durante 
la fase di saldatura in maniera da evitare Danni provocati da 
eventuali spruzzi di stagno fuso.
Scollegare il cavo di alimentazione dalla rete CA senza strappi 
quando non in uso o durante la pulizia della stazione saldante.
Prima di procedere con la pulizia attendere che il saldatore si 
raffreddi.
Non utilizzare la stazione saldante all’esterno.
Non immergere assolutamente la punta del saldatore o la 
stazione  saldante nell’acqua per raffreddarla. Non utilizzare la 
stazione saldante per riscaldare liquidi o parti in plastica.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto, in caso di problemi 
rivolgersi unicamente ad un centro di assistenza autorizzato.

OPERAZIONI:

e integre tutte le parti, non mettere in funzione il prodotto nel 
caso risulti mancante o danneggiata qualsiasi parte. 
Posizionare il supporto del saldatore sulla stazione saldante, 
inumidire quindi la spugnetta per la pulizia della punta saldante. 
Posizionare il saldatore sull’apposito supporto.

stabile.
Collegare il cavo di alimentazione ad una presa di rete CA a 
220V e accenderla tramite l’interruttore (I=ON/0=OFF). Quando 
la stazione è accesa l’interruttore si illumina.
Durante la fase di riscaldamento o una pausa di lavoro riporre 
sempre il saldatore nell’apposito supporto.

Utilizzare la stazione saldante solo per il settore elettronico.
Regolare la temperatura desiderata del saldatore tramite la 
manopola di regolazione. 

 Giallo appros. 150°C
 Arancio appros. >150 a 270°C
 Rosso  appros. >270 a 480°C

Per saldature al piombo iniziare con il primo segmento rosso 
(appros. 270-360°C), per saldature con argento usare l’inizio del 
secondo segmento rosso (appros. 320-420°C).
Per saldature di notevoli dimensioni impostare un valore di 
temperatura elevato per il tempo necessario. 
Durante le fasi di pausa si consiglia di abbassare la temperatura 
in modo da risparmiare energia e prolungare la vita operativa 
della punta del saldatore.
Attendere circa 2-3 minuti in modo che la punta del saldatore 

della temperatura appoggiando dello stagno sulla punta del 
saldatore, se lo stagno fonde facilmente potete iniziare il lavoro. 
Fondere un pò di stagno sulla punta del saldatore, quindi 
eliminare l’eventuale stagno in eccesso posando la punta sulla 
spugnetta inumidita.
Riscaldare velocemente la parte da saldare e appoggiare la 
punta del saldatore apportando dello stagno per eseguire la 
saldatura.
Lasciare raffreddare il punto di saldatura.
Pulire periodicamente la punta del saldatore con la spugnetta 
inumidita.
Al termine del lavoro, riporre il saldatore nell’apposito supporto, 
spegnere la stazione saldante tramite l’interruttore generale.
Non estrarre la punta del saldatore altrimenti potrebbe 
danneggiarsi.
Non toccare la punta calda del saldatore. 
Dopo l’utilizzo lasciare raffreddare completamente il 
saldatore.
Non immergere il saldatore in acqua. 
Durante le fasi di pausa riporre sempre il saldatore 
nell’apposito supporto.
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MANUTENZIONE:
Questo strumento deve essere posizionato nell’apposito supporto 
quando non in uso. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal costruttore o presso un centro di 

SOSTITUZIONE DELLA PUNTA:
Nota: La sostituzione della punta del saldatore dovrà essere 
eseguita solo quando il saldatore si sarà raffreddato a temperatura 
ambiente. Per la sostituzione della punta, svitare la ghiera zigrinata 
di blocco. La stazione deve essere spenta e lasciata raffreddare 

se il sistema viene lasciato acceso senza la punta inserita, dopo 
aver rimosso la punta, rimuovere i residui di ossido che possono 

Fare attenzione per evitare la polvere negli occhi. Sostituire la 

solo la pressione della mano per stringere. Le pinze dovrebbero 
essere utilizzate solo per serrare il dado se allentato quando 
lo stilo è caldo per evitare di bruciarsi le dita. Non stringere 
eccessivamente in quanto ciò danneggerebbe l'elemento.

PULIZIA GENERALE:
Per la pulizia dell’involucro esterno del saldatore e della stazione, 
utilizzare unicamente un panno morbido e poco liquido detergente. 
Non fare penetrare acqua o altri liquidi all’interno della stazione di 
saldatura. Non fare uso di solventi per la pulizia dell’involucro.

ACCESSORI OPZIONALI:

Spugnetta di ricambio:

Resistenza di ricambio:

ATTENZIONE:
1. Questo prodotto non è un giocattolo, deve essere tenuto lontano 

dalla portata dei bambini. 
2. Prima della pulizia del prodotto, scollegarlo dalla rete di 

alimentazione CA. È proibito aprire l’involucro esterno. 
3. Il prodotto non è adatto per l’utilizzo da parte di persone con 

Utilizzare la stazione saldante sotto stretto controllo di una 

4. Per eventuali problemi rivolgersi esclusivamente ad un centro di 
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ART. 07/00723-00

ART. 07/00724-00

Made in China

Informazione agli utenti ex art. 26 D.Lgs. 49/2014
Il simbolo riportato sull’apparecchiatura (Allegato IX D.Lgs. 49/2014) 

immesso sul mercato, in Italia, dopo il 31/12/2010. Pertanto, l’utente 

Punte:
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Temperature Controlled 
Soldering station
  User’s manual

  Art. 07/00725-00

ATTENTION!

grease used in manufacturing burning off, it is not harmful to the 
product or user.

FEATURES: 
With a mini drawer on the base to hold the spare parts

range from 160°C to 500°C
Light indicator on power switch  
Safeguard iron holder 
A sponge and recessed area provide a convenient method for 
cleaning the tip 

SAFETY NOTES:

person how to use the unit.

Do not leave the unit unsupervised while it is turned on. Keep 

people in need of supervision to use the unit.
Do not continue using the unit after it, or the power cord, have 
been damaged.
Do not run the power cord around sharp edges or over hot 
surfaces.

hot during operation. 
Be extra careful when using the soldering iron around combustible 
materials.
Place the soldering station on a solid, level surface.

suitable protective equipment.

grasp the plug itself.
Allow the unit to cool down before cleaning or storing.
Do not use the unit outdoors.

to heat plastic or liquids.

OPERATION:

must not be put into operation. 

with water. 

turned on, the power switch is lit

Regulate the desired temperature of the soldering iron with the 

 Yellow approx.150°C
 Orange approx.>150 to 270°C
 Red   approx.>270 to 480°C

(approx.270-360°C), for silver solder use the beginning of the 
second red segment (approx. 320-420°C).

Wait about 2-3 minutes until the soldering tip reaches the 

start soldering.

the wet cleaning sponge.
Heat up the soldering location with the soldering tip and add 
solder.
Let the soldering point cool down.
Clean the soldering tip on the wet sponge after each soldering 

Never touch the hot soldering tip. 
Let the soldering iron cool down after use.
The soldering iron should not be dunked into water
During breaks, the soldering iron has to be placed in the 
holding rack.
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MAINTENANCE:

order to avoid hazard. 

TIP REPLACEMENT:
Note: 

tighten the nut if loosening occur when the iron is hot to avoid 

the element.

GENERAL CLEANING:

cloth using small amounts of liquid detergent. Never submerse the 

Never use solvent to clean the case. 

OPTIONAL ACCESSORIES:

WARNING:
1. 

hands.
2. 

permitted
3. 

given supervision or instruction concerning use of the appliance 

4. 

Spare sponge:
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Made in China
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Spare resistance:

ART. 07/00726-00

Tips:


